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o] 153 |

NaMoO

PR AR RS A |
nyik may diil ka diil dze pa
Respectfully bowing to the guru, the guide,

AR A INYNRGTA|
nam dren la mar gii ti de
Who in this degenerate time tames those difficult to train,

LRELE RIS CE]
kal den lo yi ku m tsal
I will now impart a succession of drops of amrita to blossom

B <Ay 3RRY A=A |
je pay dii tsi tik treng tro
The waterlily grove minds of the fortunate.

Fom g AR R ais Ay B Y aara ] Ay S RSV IR AR ARG TR
QGN'RT'%Q'Q&ﬁ&'ﬂ%@iﬁ'ﬁ'ﬂ\—')ﬁﬁﬁl] ﬁf&'nﬁ'a]
Begin by generating a mind filled with awe towards, longing for, and firm trust in the

collective Dharma. Pledge to abandon harm towards others together with its basis, and
vow to cultivate altruism and its basis. Then, the actual practice:



E'&a?‘”'@*’qa%"J@‘”"iqﬁ'ﬂ§ﬂ§§'@'ﬂﬁﬁ'&w
As Recited by the Seventeenth Karmapa, Orgyen Trinley Dorje:

Nyg g T ey A5

OM SVABHAVA SHUDDHAH SARVA DHARMAH SVABHAVA SHUDDHO HAM

FurIRN Y AR FugurIrnKargy |
cho ying kye me tr6 dral ying rél ne
In the dharmadhatu, the unborn playful expanse free from elaboration,

T A g RS Yra B |
shom me na day ying kyi ngang nyi le
From the very state of the expanse of the indestructible nada,

NRE SER G AIRAER FE FABRFIN] |
diin khar kiin sang cho trin gya tsoy wii
In the space in front, amid a sea of utterly excellent clouds of offerings,

aﬁ'qﬁﬂ'a:@"@ﬁqa@:] |
yi trok seng tri pema da bay teng
Is a captivating lion-throne, a lotus, and a moon. Atop these,

R ESESAERNCEREEE
ke chik dren dzok tsa sum di pay ku

Complete in an instant of recollection, is the three roots in one, the lord of
victors,



FARR AR T B REN T FRIFEN] |
gyal way wang po shi dzum tén day dang

Smiling peacefully, radiant like the autumn moon, and wearing the gold-
blazed black crown—

sqﬁt:ﬁm'q'qq'qax'&ﬁzm'agsq'@'nﬁoq ]
tong drol sha nak ser dong bum shu sél

The hair of one hundred thousand dakinis —that bestows liberation upon
sight.

YA PN RINGN R AR EXRUARF |
chak nyi tap she sung juk dor dril dzin
His two hands, the union of means and prajna, hold a vajra and a bell.

%N'ﬁm'gsq’:qQ&'qﬁma:’qqm@wg:] 1
ch6 gé nam sum so6l shing shap kyil trung
Wearing the three monastic robes, with his legs in vajra posture,

AR FRAFN AR AR AN S AN ] |
de tong nyi me ying |é ma yo par
He never wavers from the expanse of non-dual bliss-emptiness.

SEY NA T § N O ARG G|
tsen pey gyen den si jin bar shin shuk
Adorned by the marks and signs, he appears blazing with splendor.

am'ﬁ'qgﬁ'&:'qﬁm%’&ﬁﬁ'@ﬁ'64@q’@m'ﬁm'qiv’m'waﬁqmw%]

With a mind of unshakable trust in and reliance on the guru, recite this supplication:



HRN AN AQNRF S| |
kyap né kiin dii drin chen la ma la
Kind guru embodying all refuges,

AR RARN N R NN R T FE] |
sol wa dep so dak sok dro wa nam
I supplicate you—grant your blessing that

il:m'ua'aq'u'a'qx'éq@wﬁqm] 1
mong pay miin pa shi war jin gyi lop
The darkness of ignorance for me and all beings be dispelled.

§ AR Ay TN RER AR NER FaRA] |
kye me 6 sal char war dze du sol
Please cause unborn luminosity to dawn in our beings.

I [ANRER S|

After repeating this a few times recite:

Ry R SR T A A Y] |
pal den la may ne sum dru sum le
From the three syllables in the glorious guru’s three places

AR AR MR RAR AR YR A FI AL |
0 ser kar mar ting sum chik char tr6
Lights radiate— white, red, blue, and all three at once.

R F A aRa AR aG Ea) |
rang gi go sum la tim wang shi top
Dissolving into my three places, I receive the four empowerments.



G R A S BN YRV |
nyon she nyom juk bak chak kiin jang ne
The afflictive, cognitive, absorptive, and habitual veils all removed,

SREREREAE R REAl
nam drol ngo wo nyi ku ngén du je
Complete liberation, the essence kaya, is realized.

s&':%&'ﬂ@ﬂ's@'::s'g:r]'mx'qqq ]
ma cho6 nyuk may ngang du lhuk par shak
Rest at ease in the unaltered natural state.

SR |

KARMAPA KHYENNO

IRV SR AR FIAY NIRGINAR RS G YR Aq e IX AR AN H) AERgar S Fayaa
::'%'gm'sg'aga'mx'aéq'ﬁﬂ F@T@"ﬁ'£“1N'ﬁﬁ'@‘“ﬁ'@'qa’q?gﬁﬁ?}

Repeat this many times. The guru’s body, speech, and mind and your body, speech, and
mind mix inseparably. Rest in equipoise in a state of non-conceptual threefold purity for as

long as you are able. Finally, the dedication and aspiration to amplify the accumulated
virtue:

AR v Eamasgs A 5 B |
ge we dro tsok kha nyam yi chen gyi
By this virtue, may the misdeeds, downfalls, habitual tendencies,

R 81 G AN 9] YRR BN R |
tok me ne sak dik tung bak chak dang

And confusion of conceptual ascription that all groups of sentient beings
filling space



@WQ%EWN'Q@N'Q@QT&ﬁ"{qql‘lﬂ\l%] ‘
kin tak tril pa lhak me rap sal te

Have accumulated since beginningless time be utterly dispelled, without
remainder.

REREAC AR AR Rl
shi ying kiin khyap rang ngo she par shok
May we realize our nature, the all-pervasive fundamental expanse.

Ry A5 Fay e g aBA N 235 B |
lu me mon lam gya tsoy go tsen ching
These unfailing aspirations, an ocean of impenetrable armor,

AFNIRF T HET AR T2 |

ye né jang chup gya tsor yong ngo pe
Being fully dedicated to the ocean of primordial awakening

AT IR FIBRASIRFNIR |
Nngo ja ngo je gya tsoy ta dral kyang
Free of dedicated and dedicator, though the ocean is limitless,

AR AR FAB ARV GV IR |
khor way gya tso dong né truk gyur chik
May the depths of the ocean of samsara be emptied.

9@ B RN BR A AR AN AN AT |
shi ying khyap dal 6 sal dii ma je
The fundamental expanse is all-pervasive, luminous and non-composite.



s PNaRg YRR YR FR | |
lam gyi ngoén gyur ji tar rap dr6 de
By perfectly traveling the path that manifests it,

NS G RYNY IR VRN FN YR IA |
tar tuk dre bu ngén sang gye gyur chik
May we attain the ultimate result, manifest buddhahood.

YRR FaRsFRERHT |

ku shi la may go pang nyi top shok
May we attain the very state of the guru’s four kayas.

Ivaar g HR FEFNE R N ARy g Ry fuagangs iy ix) maaR ey YRy
AR AR F YR ABAN ARG TN N FF TR IR U BNAGR SR YN AR AaRa) |
Jagod Namgyal Dorje encouraged me to write this, augmenting his request with an
auspicious silk scarf. Thus, the sixteenth one, who has merely been sprinkled by a few

drops of the name ‘Karmapa’, has written this down just as it arose during the waxing
phase of the sixth month in the earth-dog year. May virtue increase!
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